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AHHOTauus. B ctatbe onpegeneHsl Mnocracu npenoaa-
BaTens nepeBoja Kak HacTaBHWKa. PaccmoTpeHa crie-
undmrka ero oesTenbHOCTU BO BCEM MHOroobpasun 3a-
Jad neparora, ugeonora, TpeHepa, BocnuTartens, yka-
3aHbl HEKOTOpble hopMbl y4eOHOro npoLiecca, KoTopble
Nno3BONAT MpenogaBaTento nepeBofda peanv3oBaTb
BCE acnekTbl paboTbl HACTaBHMKA.

KnioueBble crnoBa: MnoArotoska nepesodqvka B By3e,
npenofasaTenb Kak HacTaBHWK, ()OPMbl y4eBHOro npo-
Lecca.

C 2008 roga kaxablh HOBbIV KaneHZ4apHbI rog no
nHuuymatmee [pesngeHta Poccum nocesiwaeTcs
3agaHHon cdepe, okycupys BHUMaHue obLie-
CTBa Ha KOHKPETHbIX BONpOcax 1 npobnemax, XxoTd
MO>XHO BCMOMHUTL, 4To 2006 rog 6bin rogom ryma-
HUTAPHbIX HayK, KynbTypbl 1 00pa3oBaHMa U 3a-
NOMHUNCA Kak rog akagemuka Omutpusa Cepree-
Bunya Jluxauesa (1906—1999); 2007 ctan no wHu-
unatnee FOHECKO MexayHapogHbIiM rogom pyc-
ckoro fi3blka. MIHoraa aTto cBsi3aHo ¢ obunenHom
OaTon nnu KpynHbiM cobbitnem: 2011 6bin rogom
KocMoHaBTukK, 2018 — rogom rpaxxgaHckoro yya-
CTWUA 1 CTan HacToALMM rogoM BosioHTepa, 2020 —
rogoMm namsiTu 1 cnasbl, rogom obunes MNobeasbl.
2023 ron 6bIn obbABREH rogoMm neparora u
HacTaBHMKA.

KakoBa uenb 'oga negarora n HacTaBHMKa AnNs
BbicLLen Wwkonbl? (MaBa MuHoGpHaykn B. ®anbkoB
otmeTtun: «[lpenogaBatenun BY30B, yuuTenss wu
HacTaBHMKK Bcerga bbinu, ectb 1 OygyT Ans Mono-
OeXn npoBoAHWKaMU B MUP 3HaHWA 1 Hayku. Ux
ponb KpanHe BbiCOka B (OPMUPOBAHNN LLEHHOCT-
HbIX OPUEHTUPOB Yy Monoablx ntogen. foa neaarora
W HacTaBHMKA MO3BONUT MNPUBIIEYb BHUMAaHME K
aToN npodheccum 1 BO3AaTb [OIMKHOE YyBaXKeHue
HalLMM YYUTENAM N HAaCTaBHWKaM, a Takke MoBbl-
CUTb MHTEpPEeC Monoaexu kK negaroruke» [1].

MoarotoBka nepeBoayMKka B By3e, 6€3yCrnoBHO,
CBsi3aHa C HaCTaBHMYECTBOM, N BHUMAHUNE K 3TOMY
acnekTy geaTenibHOCTM NpenogasaTtens nepesoga
npeacTaBnAeTCcs O4eHb XOPOLLMM MOBOAOM nopac-
cy)XgaTb O TOM, Kak codeTarTcsi B 00yyYeHun pas-
HbIM BMAam nepesoaa, PopMMpoBaHMM 3agaHHbIX
KOMMNEeTEeHUUN AUPEKTUBHOCTb U MHCTPYKTUBHOCTb,

Absract. The articles defines the images of a lecturer of
translation as a mentor. The specific character of this ac-
tivity comprising the variety of tasks of a teacher, an ide-
ologist, a trainer, an educator, is considered. Some forms
of educational process, which allow a lecturer of transla-
tion to implement all aspects of mentor’s work, are given.

Key words: translator training at a university, a lecturer
as a mentor, forms of educational process.

CODCTBEHHBIV OMbIT N ONbIT CTYAEHTOB, KOTOPbLIN
OHW MOMYy4atloT Ha 3aHATUSAX, BO BPEMS NPaKTUKN, B
nepeBOAYECKMX N MUCCNeAoBaTENbCKMX MPOEKTax.
YTo6bl yTOYHUTE 06 BbEM 3HAYEHUA CrOBa «HaCTaB-
HUK» U MOHATb €ro CBA3b C CUHOHUMUYHLIMU HOMMU-
Haunammn, o6paTUMCS, KOHEYHO XXe, K CroBapsaM —
0e3ycnoBHO, B pasBMBAOLLMXCA U pacLUMpsio-
LLINXCHA OHSalH BEPCUSX.

OTMMOMOMMYECKN HOMMHALUS  «HACTaBHUK»
CBsI3aHa C rnarofioM «HacTaBUTb», Y KPOME 3Ha4e-
HUSI «Hay4MTb», B €f0 CEMaHTUKE €CTb 3HaYeHust
«HaBECTU», «HanpaBUTby», «3acTaBuTby. MoaTomy
CMNOBO «HACTaBHWK» ODOO3HA4YaeT He TONbKO Y4u-
Tensl, HoO M TOro, KTO yKasblBaeT MyTb, ABMSIETCA
NPOBOAHMKOM, BOXaTbIM, B TOM 4ucrie, U B nepe-
HOCHOM CMbICIe.

TonkKoBbIN COBapb PYCCKOro S3blka ykasbiBaeT
Ha 3HaAYeHUs «y4yuTenb», «BOCMMTATENbY, «PYKO-
BoguTenb» [2]. OHNanH-cnoBapb CUHOHUMOB pYC-
ckoro sasblka 3.E. AnekcaHopoBOW OrpaHnyuBa-
eTCH BapuaHTamu «y4uTenb», KMEHTOP» U BOCMK-
Tatenb» [3], HO KOMMMNEKCHLIN OHMaWH CroBapb,
KOTOPbIN MOMNOJHAETCS U YYUTbIBAET YaCTOTHOCTb
MCnonb3yembiXx CUHOHUMOB, Npeanaraet 51 Homu-
Hauuto [4]:

pyKkoeodumennb, y4qumersnb, Macmep, 80X0b,
mpeHep, npenodasamesnb, nedazo2, eradbika,
UHCcmMpyKmop, eocriumamesib, M3mp, udeosioz,
facmeipb, Mazucmp, pernemumop, 2ypy, ceamu,
dudakmuk, MeHmMop, cyrnepeatizep, Hazudamersib,
Hpagoyyumesib, Hacmaeumesb, necmyH, 0600-
Xxucamea, KOy4, 8asieorqioe, mbiOMop, Hakasa-
mernb, dudackarsn, Hycu, HacmasHuya, cmapuwod,
uspyk, eysepHép, 0si0bKa, 8oxamabll, Mascmpo,
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rpasumersib, 80Xak, nup, 20crnoduH, cessmod, nac-
myx, aemopumem, npoceemumesnb, Mopa-
nucm, kopudpet, nedaHm, boducamesa.

BblgeneHHble B A4aHHOM NepeyncneHum CuHo-
HYMWYHbIE BapuaHTbl ANS paccMaTpuBaemoro no-
HATUSA NpeacTaBnstoTCA Hanbornee 3Ha4YUMbIMU B
aHanUTU4YEeCKOM OCMbICIIEHUN MHOFOYUCIIEHHBIX U
pa3HoobpasHbIX OENCTBUIW, KOTOpble coBepLuaeT
npenogaBaTtenb NepeBoda B OTHOLUEHUUA CBOMX
CTYAEHTOB — 0by4aeMmbIX, TPEHUPYEMbIX, BOCIUTY-
eMbIX, «yroBapuBaemblXx» — HacTaBnsieMbIX B
npodeccun nepesoaymka.

Moyemy NnoHATUE «HaCTaBHMK» B €r0 pa3BepHy-
TOM NpeacTaBfieHnM Tak Pe3oHUpPYeT C Halumu
06LMMM 04YeHb BbICOKUMM TpeboBaHMAMM K CBOUM
06sa3aHHOCTAM? MHOrMe, BEpOATHO, COMTYT ropAbi-
Hel CTpemreHue pelwunTb cBepx3agayy — Bbiny-
CTUTb M3 CTEH yHMBepcuTeTa NpodecCUoHaroB,
OTBETCTBEHHbIX, MOPAA0YHbIX NI0AEN, KOTOpbIE pe-
anuayloT BCe TO, YTO Mbl B HUX «3anporpammmpo-
Banuy», HO HAaCTaBHMYECTBO NpenoaaBartens nepe-
BOZa NO3BONSAET cAenaTtb O4eHb MHOMOE M JTIOTUMYHO
cknagpiBaeTcs U3 psga mnoctacen. Paccmotpum
HECKOIbKO N3 HUX.

MpocBeTutenn

BesepeHne B npodeccuio, cneunanbHOCTb ne-
peBoAyYMKa HauMHaeTcd C nponegeBTU4EeCcKOro
3HaAKOMCTBa C MepeBoaoOM Kak (PeHOMEHOM 4Yeno-
BEYECKOW KynbTypbl U1 OCHOBOW LMBUNN3aLMK, pe-
MecrnoMm, AedATenbHOCTL0, Npodeccuen, cTaBLlen
asuratenem rnobanusaumm, egUHOro MHOrosi3bIY-
HOro KOMMYHMKaTUBHOIO NMPOCTPaHCTBA. AN Kax-
Oro 13 Hac ecTb CBO€ MMsI-CBETOY, CBOS LMTATa,
CBOW MpUMeEp M3 UCTOpWUM NepeBofa, U CTYOEHTbI
OyayT 3HaTb 3TO BCE OT Hac, U Jaxe MHTepec K
Y. 3ko BO3HWKHET Bnarogaps Hawum BoOCTOpram
He TONbKO OT pomaHa u cunbma «ms po3sbli» [6].

Wpeonor

MNMpenopgaBaTtens nepeBofaa «HacTaBnseT» CTy-
OEHTOB B TOM, YTO obecrneyeHne MexbA3bIKOBOro
NMOHUMaHWA 1 B3aMMOLENCTBUSA, Auanora KynbTyp
N UMBUNM3aLMA — BO «BHEMAPTUAHOCTUY», OOCTU-
XeHn 3(peKTBHON KOMMYHUKaUUKU, «MOCTO-
CTPOUTENBLCTBEY, YUETE «TOPU3OHTOB OXUOAHMSA»
BCEX YYaCTHWMKOB WHTepakumu. Vgeonorua nepe-
BOAa — B CNeJoBaHWM naee paBeHCcTBa NapTHEPOB
B OMNOCPEAOBaHHOM OOLLEeHWW, rapaHTum Makcu-
ManbHO BO3MOXHOTO kadecTBa guanora. [ycTb ca-
MbIM 60MbLWIMM ANCKOMMOPTOM HaYMHAIOLLEro ne-
peBoa4mka (BO BpeMs MHAMBMAYaNbHOW NepeBos-
YEeCKOWN MpaKTUKK No 3asaBke 6asbl npakTukn) 6yayT
Ha3BaHWs BUAOB pbiObl B peke [OH Ha HEOXMOAH-
How pbibarnke, rae HeT VIHTepHeTa.

MeHTOp

OnbIT Npenogaeatens nepeBofa B MNpakTUKe
nepesofa (1 y>xe npoLUnbiv, N aKkTUBHbIN akTyarib-
HbI, U anuM3oanyecknin) B Ntobom crnyyae npesoc-
XOAMWT ONbIT CTyAeHTa, y4ebHbIN 40 NPOXOXAEHWS
NPOn3BOACTBEHHOM NepeBOAYECKON NPaKTUKK, No-
3TOMy npenogaBaTerb BbIMOMHAET POSib MEHTOpPA
— npodeccunoHana, BAOXHOBSOLLEro CBOUM Npu-
mMepoM. «f cMor, Bce nony4yaeTtcs — u 'y Tebs Bce
Byaet xopoLuo!».

PykoBoauTtenb

B obpasoBaTtenbHbIX NporpaMmmax, OpMeHTUpo-
BaHHbIX Ha NMOArOTOBKY MepeBo4MKa, ecTb yyeb-
Hble nepeBoaYeckne MpOeKTbl, NepeBogveckune
NPaKTUKN, KYpCOBbIE U BbINYCKHbIE KBanudmukauu-
OHHble paboThbl, BbINOMIHEHUE KOTOPbIX Npegycmar-
pvBaeT OrpoMHyI0 ponb pykoBoauTens. Tak Oyay-
LM NepeBoaYMK «BCTpamMBaeTCa» B CUCTEMY, KO-
TOpasi «HacTaBnsieT» B OMMO3ULUN «HaYalbHUK:
MOAYMHEHHBINY B €e fy4lleMm BapuaHTe: wed py-
KOBOOWT HE NMOTOMY, YTO OH MeHeaxep Gonee Bbl-
COKOro 3BeHa, a NoToMy, YTo obnagaet GonbLIMM
noTeHLManomMm n HeobxoaAnMbIMN NPOdECCUOHATb-
HbIMW KOMMETEHUUAMU.

TpeHep, MHCTPYKTOP, KOyY

B obyuyeHnn nepeBoay TexHomoruyeckas, one-
paTvBHasa KOMMNeTeHLMA (OPMUPYETCS B NpoLiecce
HanpaBfeHHOro, NocneaoBaTeNbHOrO TPEHUHTa, U
npenogasartenb pas3pabaTbiBaeT cuUCTEMy OTpa-
D60TKM NpMemMoB Kak urpatwmn TpeHep. OgHNM 13
CaMbIX COBpPEMEHHbIX 3Q(PEKTUBHBIX UHCTPYMEH-
TOB B 00y4YeHUN MeToaMKe YCTHOro nepesoja cran
aHanua Buaeo paboTbl MepeBoaYMKOB, KOTOPbIE
OOCTYNHbI Ha pasHbIX pecypcax MHTepHeTa. Hauum-
HaeM, KOHEYHO, C MOCTaHOBOYHbIX, rMnepbonuan-
pOBaHHbIX, U Buaeo3anucemn cebst «npu UCNosHe-
Hum». bonbliaa yaada, ecnu npu 3anucu nepe-
BOJA VHTEPBbIO 3apybEexXHOro Komnmnern yHuBepcu-
TeTCKOM npecc-cnyxbon ypaetcs coenatb He-
OonblUyl0 HaMepeHHyl OLWKOKy: 3agaHue ee
HaWTWN — caMblil NYyYLLWIA apryMeHT B HaLleM CTpeM-
neHun JobuTbCA HEe NPOCTO XOPOLLEro, a MyyLlero
pesynbTara.

B nMcbMeHHOM nepeBofe TOXe XOopoluu cob-
cTBeHHble nepeBoabl (“Aus der Praxis, fir die Pra-
Xis“! «M13 npakmuku, Ong npakmuku» — 3TOT CTa-
PUHHBIN NMO3YHI HEMELKOW BY30BCKOW Nefarornku
aKkTyanbHOCTU He TepsieT). Camylo BbICOKYH CTe-
neHb BO3AENCTBMS MMEKT NepeBoabl NUCEM-Npu-
rnaweHnm, agpecoBaHHbIX YHUBEPCUTETCKUM Npe-
nogaBaTensiM, UHTEPECHBIX TEKCTOB, HY>KHbIX KOJI-
neram XypHanucTtam, UCTOpUKam, topuctam u T.4.
«[JenanTe Kak s, He owMbanTech, Kak 4, AenanTte
nyyile MeHa!» — Takon NO3yHr 3TOM YacTu HacTaB-
HM4YecTBa 00bEAMHAET MHOMMX NpenogaBaTenem
nepesoja.

MacTtep, M3Tp, aBTOpUTET, KOpUden, rypy,
C3HCIN

OTN HOMMHALMK, KOHEYHO X€e, OLeHOYHblEe. X
HOCAT KakK Harpagy, KOTOpO/ Hado COOTBETCTBO-
BaTb M MOTOMY Bcerga gepxartb cebs B dopme.
MpenogaBatens nepeBoga CTYAEHTbl «CKaHU-
pylOT» BCErga, He TOMbKO Ha 3aHATUSIX MO nepe-
Bo4y. Hawm npumepbl Ha Nekumsax u cemmHapax no
TEOPETUYECKUM ANCLMNIIMHAM — BCErfa NOBOA MNo-
ONcKkyTMpoBaTb. KoMMeHTapum CTyOeHTOB MOryT
JaTb noBoA U Ansa cTaTbW, U AN NOArOTOBKU OT-
OenbHOW neKkunn, U ans uenon BbINyCKHOW pa-
00Tbl. Mo3aToMy BbIOMpaeM MeMbl M akTyasibHble
BbICKa3blBaHWsl, HO Ha4eemcsl, YTO B NaMsiTu CTy-
[OEHTOB OCTaHyTCA crioBa mera-rypy Netpa JleoHu-
poBmya Kanuupl: «Hayka gormkHa GbiTb Becénas,
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yBrnekaTenbHasi u npoctas. TakoBbIMU e OOIDKHbI
ObITb U YY4éHbIEY.

Yuutenb, npenogaBatenb, negaror, AMAak-
TUK, BOcnuTaTtenb

O™ unoctacu HacTaBHUKaA CTyOEHTOB-Nepe-
BOAYMKOB, HABEPHOE, MO YMOMYaHMIO», HO TO, YTO
Nog negarora n HacTtaBHMKa npoxoamn B rog 200-
NeTus 0gHOro U3 OCHOBOMOJIOXHUKOB OTEYECTBEH-
HOW Hay4yHou negarornkm KoHcTtaHTuHa Omutpue-
BMYa YLUMHCKOrO, NPOCTO 005s13bIBAET NPUBECTU €70
3Hau4MmMble crioBa: «Hvn oguH HacTaBHMK He OOIMKEH
3abbIBaTh, YTO €ro rnaBHenwas ob6a3aHHOCTb CO-
CTOMT B MNPUYyYEHUM BOCMUTAHHUKOB K YMCTBEH-
HOMY TpyAy W 4YTO 3Ta 06513aHHOCTbL Bonee BaxHa,
Hexenu nepegada camoro npeameta» [4, c. 29].
B coBpeMEHHOM MpPOYTEHMM — 3TO MPU3bIB YYUTb
OyMaTb, aHanM3npoBaTh, Y4YMTbCS, pa3BmBaTb Kpu-
TUYecKoe MbllreHne. Mpu aToM K yuntento YInH-
cKuii eule Gonee cTpor, «YUYMTenb XUBET A0 TeX
nop, NMoka OH Yy4MTCS, KaK TONMbKO OH nepecTtaet
YUUTbCS, B HEM YMUPAET YUNTENbY.

[ns npenogaBaTensi nepeBofa U €ro y4eHNKoB
3Ta ONacHOCTb He CyLLEeCcTBYEeT, MOTOMY YTO B KaX-

OOM nepeBofle — HOBble OTKPbITUA W HOBblE MO-
BOAbl YTO-TO y3HaTb, NPOBEPUTbL, NOCOBETOBATLCS
c konneramu. B anoxy «nepeceneHusa» B BUPTY-
anbHble NPOCTOpPLI, KOTOpPOe BeAeT K rmobansHomy
OLMHOYECTBY WHAMBMAA, HACTaBHUKM B TBOpYe-
CTBE M pemecrie nepeBoda M UX YYEeHUKM pacluu-
pvnu ceoe MH(OPMaLUNOHHOE KOMMYHWKaTUBHOE
MPOCTPaHCTBO A0 BCENEHCKUX MacwTabos. B cetn
CTMpaeTcsa rpaHb Mexagy obydawolwmm u obyyae-
MbIM, MOTOMY YTO MOWCK NyYLLEro BapuaHTa nepe-
Boga obbeavHAeT Bornblue, YemM MOUCK UCTUHbI —
OH npeanonaraeT obasaTenbHOEe OKOH4YaTerNbHOEe
peLleHne, KOHKPETHOCTb U NMOHSATHOCTb.

OTOT COBMECTHbIN, Takon 06beanHAIOLWMI NyTb
BeYHON y4yebbl — Hawe 6yayulee, KOTOpoe Mbl
Havanu, B YaCTHOCTU, B MPOEKTHOM paboTe 1 B Bbl-
NyCKHbIX paboTax ¢ KOMMEHTUPOBAHHLIM NEepPEBO-
aom. lNMycTb HacTaBHMYECTBO CTaHET CTapbiM HO-
BbIM MPOEKTOM, BeAb MHAMBUAYarnbHbIE 0Opa3oBa-
TenbHble TPAEKTOPWM Kak nepcnekTnea obpasosa-
TenbHbIX NPeobpa3oBaHnii — 3TO O4YEHb MPO NOAro-
TOBKY NEpPEeBOAYMNKOB.
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